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さて、何と読むでしょう？
答えは、最後のページを見
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この情報誌では、西区の魅力や、地域の情報
をお届けし、九州大学と地域の交流を後押しす
ることを目指しています。
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University students are 
welcome to join☆

You can wear
a happi coat!



伊覩（いと）神社夏の大祭！7/12,13
SAT. SUN. Ito Shrine Summer Festival !

☆大学生の参加大歓迎☆
Event Information around Kyushu University

九大周辺のイベント情報１

伊覩神社の夏祭り行事です。
大学生は、お汐井取りと夏祭りの
両方に参加することができます！

参加を希望する人は、問い合わせ
先へ申し込みを。

●お汐井取り
参加者が身を清めるために、砂浜から真砂（お

汐井）を汲み取る行事です。

日 時：7月12日（土）午後4時集合
※ 午後5時に出発し、今宿海岸まで

駆け抜けます。
●夏祭り

宇田川原豊年獅子舞、ビンゴゲームなどがあり、
各種屋台も並びます。

日 時：7月13日（日）午後2時～

場 所：伊覩神社境内
（西区周船寺2-10-36）

問い合わせ先：実行委員長 末続氏
090-3665-4946

This is the summer festival
event at Ito Shrine. University
students can participate 
in both the “Oshioi-tori”
and the summer festival!

Please apply at the contact.

●“Oshioi-tori”
This is an event where participants scoop up 

sand(Oshioi) from the beach to purify themselves.

Date ：4pm on Saturday,July 12
※ Depart at 5pm and head 

to Imajuku Beach.
●Summer Festival

There will be Udagawara Harvest Lion Dance, 
Bingo games, and various food stalls. 

Date ：2pm on Sunday,July 13

Location：Ito Shrine grounds
(10-36 Susenji 2-chome Nishi-ku)

Contact : Executive Committee Chairman
Suetsugu 090-3665-4946

Prepare for disasters caused by heavy rain
大雨による災害に備えましょう！
梅雨の時期は、大雨や暴風による災害の危険性が高まります。
いざという時のために確認しておきましょう。

During the rainy season, the risk of disasters caused by heavy rain and 
strong winds increases.Make sure you know what to do in case of an 
emergency.

福岡市防災気象情報
Fukuoka City Disaster Prevention Weather Information

福岡市および近隣自治体に設置されたテレメータ装置（河川カメラ，水位計，
雨量計）による観測情報をリアルタイムで表示しています。自分が住むまちの
状況を確認しましょう。

It displays real-time observation information from telemetry devices (river 
cameras, water level gauges, rain gauges) installed in Fukuoka City and 
neighboring municipalities. Check the situation in the town where you live.

避難所情報
Evacuation center information

災害時には、実際に開設している避難所の情報を確認して、避難しましょう。
In the event of a disaster, check the information on currently open 

evacuation shelters before evacuating.

University 
students are 

welcome to join☆

!
CAUTION



Introducing the treasures of Nishi Ward

所在地：西区元岡1599

時代は不明ですが、「祇園さん」の愛称で呼ば
れる京都の八坂神社から勧請されたといわれます。
元岡地区の鎮守の神で、大正時代に元岡村内にあ
る神社の祭神を合祀(ごうし)し、大己貴命（おお
なむちのみこと）や素戔嗚尊（すさのおのみこと
）など、9神を祭っています。明治から大正時代
には「八阪神社」と称していたことがあり、今で
も境内にその名残を見ることができます。例年、
7月中旬の土日に催される祇園祭では、元岡祇園
ばやし、元岡獅子舞（ともに市指定無形民俗文化
財）が奉納されます。

・元岡獅子舞・元岡祇園ばやし保存会
活動場所：八坂神社

八坂神社での祇園祭の際の獅子舞、祇園ばや
しの奉納のほか、子ども祇園ばやしの育成等を
しています。獅子舞は祇園祭のほか、元旦奉納
も行っています。

Yasaka Shrine
八坂神社

西区の宝を紹介

Address: 1599 Motooka, Nishi-ku

Although the exact time period is 
unknown, it is said that Yasaka Shrine was 
divided from the Yasaka Shrine in Kyoto, 
known locally as “Gion-san”. This shrine is 
the local guardian shrine of the Motooka
district. During the Taishō Era, various 
deities worshipped in the Motooka Village 
were merged together in the shrine, 
including the deities Ōnamuchi-no-Mikoto
and Susanoo-no-Mikoto. In total, nine 
deities are enshrined here. During the Meiji 
and the Taishō eras, a different kanji 
character was used for shrine’s name 
(saka). You can still catch a glimpse of the 
original kanji on the premises today. The 
traditional Motooka Gion Bayashi
performance and the Motooka shishimai
lion dance are performed every year during 
the Gion Festival held on Saturday and 
Sunday in mid-July, both of which have 
been designated as Fukuoka City Intangible 
Folk Cultural Properties. 

・Preservation society for the Motooka
Lion Dance and Motooka Gion Bayashi
Location of activity: At Yasaka Shrine

The society dedicates performances of 
the shishimai lion dance and Gion
Bayashi to Yasaka Shrine during the Gion
Festival. It also teaches Gion Bayashi to 
children. In addition to the Gion Festival, 
the shishimai is also performed as a New 
Year’s dedication at the shrine.

２
歴史の宝
Treasures of history

元岡獅子舞
Motooka Lion Dance

市民ボランティア団体「西区まるごと博物館推
進会」では、西区内の自然・歴史・文化などの地
域資源を「西区の宝」と位置付け、魅力
的で、個性的なまちづくりを目指して
います。

八坂神社の場所など
詳細は「西区の宝」
ホームページへ



対 象：小学生（※ 事前に申し込みが必要。
小学3年生以下は保護者同伴）

連絡先：西都北公民館

共 催：周船寺校区自治協議会
周船寺公民館

連絡先：周船寺公民館

日 時：6月28日（土）午前10時～12時

場 所：西都北公民館 講堂
（西区北原2丁目34-16）

九州大学 itopサークルの皆さんが科学教室を開催します。錯覚と呼ばれる見た目のトリックを楽し
みましょう！

Various information

情報いろいろ

製作・発行/福岡市西区役所企画振興課
この広報誌に対するお問い合わせは

092‐895-7007
092‐895-0467
shinko.NWO@city.fukuoka.lg.jp

市営渡船姪浜客船事務所から船で1時間ほど
の玄界灘に浮かぶ、小呂島（おろのしま）に
ある神社です。小呂島では、手つかずの自然
と美しい海を見ることができます。
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「たけみやじんじゃ」読めたかな？

092-707-7746

●「お茶の間カフェ」にきてみんしゃい！
誰でも参加できる地域の交流の場です。コーヒーやお菓子、抹茶も楽しめますよ。

日 時：7月26日（土）午前10時～12時

場 所：周船寺公民館（西区飯氏876-1）

主 催：社会福祉協議会
092-806-1371

平和について考える
●シベリア抑留体験の労苦を語り継ぐ集い

第二次世界大戦後、ソ連政府によって、多くの日本人がシベリアに連行され、極めて劣悪な条件の下
での強制労働を強いられた結果、約5万5千人もの命が失われました。その歴史について理解を深め、も
う一度平和について考えてみませんか。

日 時：6月28日（土）午後1時30分～3時

場 所：玄洋公民館
（西区横浜1丁目2-1）

主 催：(一財)全国強制抑留者協会
玄洋公民館

連絡先：玄洋公民館

講 演：①「シベリア抑留その足跡を訪ねて」
DVD上映 出演 石丸謙二郎

②「17歳のシベリア抑留」
講師 佐藤 隆 氏

③ 献歌「曲目：ふるさと・里の秋」
コーラス ハーモニカ俱楽部

④「ウクライナで抑留された私の体験談」
講師 伊藤 康彦 氏092-806-9811

九大生と楽しく科学教室
●だまされちゃう!?ふしぎな体験教室
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